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Abstract

This study aims to describe types of meanings and identify the semantic relations of
place names, as well as explains the migration in Minangkabau on the West Coast of
Sumatra. A qualitative research was used where sources of data were taken from
interview, Focus Group Discussion (FGD), and documents. The interview and FGD were
conducted to society figures, community leaders and government officials. The
documents include the names of 22 sub-districts in 11 districts from four provinces,
written sources, and other relics related to the names. The findings show that the place
names provide knowledge about the relations of the meaning and socio-cultural values.
The relation among the meanings of the place names includes synonymy and antonym
that reflects the migration of Minangkabau in West Coast of Sumatra. The results also
indicated that toponymy studies are very important because the naming of places has
not received attention among the communities and has not been a study of interest.

Keywords: Semantic relation, toponimy, Minangkabau migration, West coast of
Sumatra, linguistics corpus

Introduction

Toponymy becomes critical to be discussed as it is associated with efforts to
preserve cultural and historical documents especially linked to previous studies that did
not appear in West Coast of Sumatra. This can be proven from the lack of available
documentation in government offices, the limited knowledge, and information on the
naming of places owned by the communities today. Through toponymy studies this
region can be described related to types of meaning and identification of semantic
relations as well as tracing Minangkabau migration along the West Coast of Sumatra.

Place names are the names of two of the six categories of earth form elements, can
be identified as the element of address or man-made elements (Burenhult & Levinson,
2008; Gregory & Hardie, 2011; Helleland, 2012; Leidner & Lieberman, 2011, 2011).
elements of locality. Second, place names refer to administrative or political divisions
of the state, such as provinces, districts, cities, subdistricts, villages (nagari) (Azaryahu,
2011; Rose-Redwood & Alderman, 2011; Tent, 2015; Vuolteenaho & Berg, 2017).

Toponymy studies have been conducted in many researches, e.g. by (Camalia,
2015; Miftah, 2008; Minang et al., n.d.; Nurhayati, 2018; Pondaag, 2013; Sartini, 2010).
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However, these studies are still focused on certain aspects and names of cities in Java.
In this context, it is necessary to conduct a toponymy study of places names in
Sumatra. Places names can be constructed by lingual units which can be functional in
the form of words or phrases. Each lingual unit used has meaning according to the
process and the community giving the name of the place.

Linguistically, meaning is defined as something that is interpreted or intended by
the speaker (Haugh, 2013; Sudaryat, 2009). Indeed, meaning is often interpreted as a
form of relationship between symbols and references. Furthermore, Gibbs Jr & Colston
(2012), Liu & O’Halloran (2009), Tent 2015, Vuolteenaho & Berg (2017) emphasize that
the relationship between symbols and references is in indirect form, while the
relationship between symbols with references and references with references is in
direct form.

Even though it has been defined from various points of view, meaning is always
understood as the relationship between the symbol and its references or references
attached to it. Such an understanding can be observed through the views expressed by
(Russell, 2013; Stevenson, 2001). According to Evans (2003); Gibbs Jr & Colston (2012),
Haugh (2013), Russell (2013), meanings is associated with intranguage or usage that
occur between languages. In Indonesian Dictionary KBBI, meaning contains three
things: (1) definition, (2) the intention of the speaker or writer, (3) the sense given to a
form of language. Burenhult & Levinson (2008), Evans (2003), Haugh (2013)
semantically divide the types of meanings in pairs.
meanings, referential meanings and nonreferential meanings, denotative meanings
and connotative meanings, word meanings and general or specific meanings and
special meanings, associative, collocative, reflective, idiomatic, and so on. Leech et al.
(2001) distinguish the seven types of meanings, i.e. conceptual meanings, connotative
meanings, stylistic meanings, affective meanings, reflective meanings, collocative
meanings, and thematic meanings.

Pateda & Pulubuhu (2010) divide the relation of meaning into ambiguity,
antonymy, hyponymy, homonymy, polysemy and synonymy. In line with Pateda, (Gorys
Keraf, 2009a) states that what is meant by lexical structure are the various semantic

into three synonym meaning relations, antithymic meaning relations, and polysemic
meaning relations. These three semantic relations are basically found in naming places.

First, the synonymy relation is a lingual unit relationship that shows the similarity
of meaning, both in the form of bound morphemes, words, phrases, or sentences
(Chaer, 2009a; Nida, 2001; Rudnicka et al., 2017, 2017; Sidik et al., 2019). The same
similarity of meaning between one word or phrase with other words or phrases
semantically.

Second, the relation of synonym meaning is a category of words, phrases, or
sentences whose meaning is considered to be the opposite of the meaning of other
expressions (Cruse, 2011; Hirst, 2009). Meanwhile, Cruse (2011), Jackson (2014), Jones
et al. (2012), Murphy (2003) define that antonymy is the opposite pair of lexemes. The
phrase is usually in the form of words, but can also be in the form of phrases or
sentences whose meaning is considered to be the opposite of the meaning of other
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expressions of the existing proposition. Then it can be concluded that the resulting
meaning is the opposite not absolute opposite (Cruse, 2011; Klein & Murphy, 2001;
three types: (a) twin opposite, (b) multilevel opposite, and (c) cross opposite.

From previous studies, toponymy stopped at linguistic contributions. Meanwhile,
the name contains meaning and characteristics in accordance with the chronology of
the giving process. Characteristics of names are formed and complemented by
characters which implicitly emerge through the etymological meaning of the name.
Therefore, each name has a unique or distinctive feature that distinguishes one place
name from another. Thus, this study can prove that linguistics can become a
supplementary study of history, especially related to migration. This study will reveal
traces of ethnic Minangkabau migration reflected in the names of these places.

Method
Research Design

This research uses descriptive qualitative method where the data are the lingual
phenomena in the form of places names and information related to the naming of the
places that manifests in the reality of written and spoken words that exist and are
inherited in the midst of society. Along with the reality of the data, the data sources in
this study are documents and informants.

Sources of Data

The source of the data in the form of a document is the Decree of the Minister of
Home Affairs Number 137 of 2017 concerning the Code and Data of the Government
Administrative Region which contains information on the names of the Provinces,
Regencies/Cities, Districts, and Sub-districts in the Republic of Indonesia. Departing
from this document, mapped the names of the regions included in the spatial scope of
the study consisting of 22 districts with the distribution of locations in 11 districts/cities
and 4 provinces. Other data sources in the form of documents are manuscripts and
texts existed in the community which contains information related to the socio-
cultural-historical process of naming corpus areas of research.

Data sources in the form of informants are individuals and personnel who have
information related to the socio-cultural-historical process of naming the research
object area. The selection of informants was carried out using purposive sampling
techniques by targeting authoritative and legitimate figures, namely government
structural apparatus (sub-district to village level), traditional leaders, religious leaders,
historians, and language reviewers.

Data Collection
Research data were collected through interview, and Focus Group Discussion,
and documentation. Interview and FGD techniques are used to obtain data related to
semantic relations from naming places and obtain information related to the history of
the origin of the name of the place. Meanwhile, the documentation technique was
conducted to record the names of the places listed in the data source in accordance
with the Decree of the Minister of Home Affairs Number 137 of 2017 concerning Code
and Data of Administrative and Governmental Areas. The places names used as the
research corpus were the names of places located in the West Coast Coastal Region of
Sumatra Island. In addition, documentation techniques are also used to find historical
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data related to the process of giving place names. Interview techniques are used to
obtain data related to food relations from naming places and obtain information
related to the history of the origin of the name of the place.

Data Analysis

(2013) by emphasizing the three stages of analysis: reduction, display, and conclusion.
The data reduction stage is the initial stage of analysis, in which the researcher
conducts a selection and selection of document data and the results of interviews that
have been transcribed. Sorting and selection refers to the object of research. The work
at the reduction stage is the classification of research objects in the form of corpus and
noncorpus. The data display stage is the narrative description of the researcher of the
data that has been classified so that it can answer the problem formulation. The
conclusion drawing phase is an affirmation of the findings and discussions that have
been presented in order to lock in the answers to the findings as a result of the work in
the series of research processes.

Result

Naming a place has two aspects, namely form and meaning, as stated by Gorys
seeing, while meaning is the side that causes a reaction in the mind of the listener or
reader.
Types of Meanings in Place Names

Naming places are constructed by language units that contain various meanings
in accordance with the criteria or point of view used. (Chaer, 2009a) states that there
are 5 (five) types of meaning contained in the naming of the place on the West Coast of
Sumatra. The five types of meaning are (1) lexical meaning, (2) grammatical meaning,
(3) referential meaning, (4) denotative meaning, and (5) connotative meaning.

Lexical Meaning

he results of the study show that naming places uses language units that contain
lexical meaning.According to Indonesian Dictionary KBBI, lexical meaning is the
meaning of the language element as a symbol of objects, events, and so on, (A. H.
Nasution et al., 2018). The lexical meaning is found in the naming of the place on the
West Coast of Sumatra, as can be seen in table 1 below.

Table.1 Lexical Meanings in Naming Places

Place names Lexical Meanings

Balai Selasa The place of buying and selling which is done
(balai = market; Selasa = Tuesday) once a week, which is Tuesday.

Muara Kandis The place that indicates the estuary area located
(muara = Estuary) in the Kandis area.

Pasar Lama The place that indicates the area of sale and
(pasar = market; lama = old) purchase before the new place exists.

Lubuk Betung Indropuro A valley in Indrapura where there are lots of
(lubuk = valley; betung = bamboo) bamboo.

Kampuang Tangah The residential area located in the middle.

(kampuang = village; tangah = central)
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Gramatical Meaning

Based on the type of semantics, the results of the study showed the naming of
places containing grammatical meaning. Grammatical meaning is the meaning that was
born after the process of morphological or morphosyntactic.

Grammatical meaning is the meaning based on the relationship between the
elements of language in a larger unit, for example the relationship between words and
other words in phrases or clauses (A. H. Nasution et al., 2018). Lubis (1991) uses the
term construction meaning to refer to grammatical meaning. It means that meaning
that arises due to the arrangement of words or groups of words. The meaning of a
word is determined by the construction in a sentence or group of words. The
grammatical meaning is found in naming places on the West Coast of Sumatra, as can
be seen in table 2 below.

Table 2 Grammatical Meanings in Naming Places

Places Names Gramatical Meanings
Air Haji The place that shows the area where the river
(air = Water; haji = hajj) was once used as a place of residence by Hajj

alumni.The word air was not directly means
water but river, while a Hajj is a person who has
run the 5% pillar of Islam.

Sungai Sirah The place that shows the river area where the

(sungai = river; sirah = red) water is not clean. In fact, lexically, sungai
means river and sirah means red. Sirah river
mean a river with dirty water.

Gadih Angik An area where there are many small mosquitoes.

(gadih = girl; angik = mosquito) Gadih Angik consists of the words gadih and
angik. The word gadih means a oung unmarried
woman, while the word angik (rangik) means
mosquito. Grammatically, Gadih Angik is not
meant by young female mosquitoes, but small

mosquitoes.
Muaro Putuih Muaro Putuih comes from the words muaro
(muaro = estuary; putuih = broken off) means estuary and putuih means broken off
from...

Referential Meaning

Based on the presence or theabsence of the references on a word/lexeme, it can
be distinguished from the existence of refrential meanings and nonrefrential meanings.
Referential meaning is the meaning of the name of the place in accordance with the
reference. Referential meaning is the meaning of language elements that are very
closely related to the world outside of language (objects or ideas), and can be
explained by component analysis. The referential meaning is found in naming places on
the West Coast of Sumatra, in the following table 3.

Table 3 Meaning Reference in Naming Places

Places Names Referential Meanings
Kampung Solok Kampung refers to the form of settlement of an
(kampung = village) area and Solok refers to the name of one of the

areas in the West Sumatra and the origin of the
population in the area.
Barus Barus refers to one of the trees (Champor tree or
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(barus = Cinnamomum camphora) Cinnamomum camphora) that exist in the Central
Tapanuli region of North Sumatra Province.

Sungai Limau Sungai Limau that refers to the appearance of the

(sungai = river; limau = lime) earth in the form of rivers and the existence of

lime trees which at that time was very lush and
bushy in Padang Pariaman.

Sikabau Sikabau refers to “buffalo”, the wild animals
(kabau = buffalo) found in that area.

Talang Petai The place where the morphological process
(talang = bamboo; petai = Parkia occurs by referring to the name talang (bamboo)
speciosa) and bitter been trees found in Muko-Muko.

Denotative Meaning

The denotative meaning is the meaning of words or groups of words based on
direct designation of something outside of language or based on certain conventions
and are objective (A. H. Nasution et al., 2018). If related to the relationship between
form and meaning, denotation is defined as the aspect of meaning of a word or
collection of words based on clear references to the outside world that can be seen,
and based on the prevalence (Kridalaksana, 2013; Nasional, 2008). Denotative meaning
in naming places in the coastal area of the west coast of Sumatra can be seen from the
following table 4.

Table 4. Denotative Meanings in Naming Places

Places Names Denotative Meanings

Ujung Batu Ujung Batu is in accordance with its basic

(ujung = end tip; batu = rock) meaning, “end tip” and “rock”, which is the
place located at the very end of the region.

Sumber Agung Sumber Agung is in accordance with the basic

(sumber = origin; agung = great) meaning of the word sumber “origin” and agung
“great”. So, Sumber Agung is an area of great
origin.

Tanah harapan Tanah Harapan has the meaning of the land of

(tanah = land; harapan = hope) hope.

Gunung Melintang The area which shows a hilly area that lays

(qunung = hills; melintang = transversely.

transverse)

Sungai Nibung The area along the river has many nibung palm

(sungai = river; nibung = Oncosperma (Oncosperma tigilarium) trees.
tigilarium)

Connotative Meaning

The connotative meaning is the meaning that arises from a thought link that
gives rise to a person’s sense of value when dealing with a word; meaning added to the
denotative meaning. It is in the meaning of words and the meaning of terms or general
meanings and special meanings.

Table 5 Connotative Meanings in Naming Places

Places Names Connotative meanings
Sikilang Sikilang is the word si and the root word kilang.
(kilang = butcher) The word si indicates that the word after it is a

noun. It has two versions of meaning. First,
sikilang is interpreted as an area where it
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functions as an area to kill the hunting animals.
Second, sikilang is interpreted as the place name
of the character of the inhabitants who inhabit it.
The second meaning is consider as connotative

meaning.
Muaro Putuih Muaro Putuih comes from the words muaro
(muaro = estuary; putuih = broken (estuary) and putuih “broken off”. However, the
off) meaning is not a broken estuary, but a restricted

area because all the knowledge possessed by that
person will be lost when passing through the river.
Banda Godang Banda Godang comes from the word banda which
(banda = haven; godang = big) means haven and godang (big). The name Banda
Godang means a big city or big haven, but the
meaning of the name of this place is actually an
area that has a population of people so that all
problems can be solved together.
Bukik Marando The name Bukik Marando comes from the bukik
(bukik = hills; marando = widow) (hills) and marando (widow). The meaning is not a
widowed hill area, but a hilly area that is often
burned so that plants never grow.

Relations of Meaning of Place Names

Naming places can be constructed in various forms. Construction can consist of a
number of lexical systems or units of language that can be words, phrases or sentences
and their meaning can be determined based on a set of relations known as semantic
relations. Semantic relations can express the similarity of meaning, conflict of meaning,
the scope of meaning, doubling of meaning or also the excess of meaning. The relation
of meaning to naming places on the West Coast of Sumatra Island has a synonym and
antonym form.

Synonymy

Synonymy is an expression (word, phrase, or sentence) whose meaning is more
or less the same as the meaning of other expressions. Synonymy of naming places can
be seen from the following naming places.

Sungai is Synonymous with Air

Following Indonesian Dictionary KBBI, the word sungai /suengai/ (n) means large
water flow (usually made in nature); waterflow; whereas the water is clear, colorless,
odorless; odorless liquid that is present and needed in the lives of humans, animals and
plants that chemically contains hydrogen and oxygen; 2 liquid objects that are usually
found in wells, rivers, and boiling lakes at a temperature of 100°C,
(http://kbbi.web.id/.).

Sungai Limo is the name of an area in Pariaman Regency, whose naming process
is conducted by looking at geographical conditions. The naming is done by combining
the word river and lime. The words sungai (river) and limau (lime trees) were chosen
because they are found and found in the area.

Air Haji is the name of a place found in the Pesisir Selatan. The naming combines
the words air (water) and haji (hajj pilgrimage). Air Haji is intended as a river used by a
pilgrimage to perform ablution before praying. Therefore, the word air refers to the
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river, while the haji refers to someone who has just returned from Mecca to perform
the pilgrimage.

The word sungai in the naming of the Sungai Limau and the word air in the
naming of Air Haji, grammatically the two combined words above have the same
meaning, which is river. This reflects that the word sungai refers to its substance, which
is water. The same thing can apply to the naming of the Sungai Sirah, the Sungai
Nibung, the Sungai Nyalo, and others. From the example above it can be said that the
words air and sungai are synonymous words, but cannot replace each other for other
contexts.

Kampung is synonymous with Koto, Taratak, and Dusun

Following  Minangkabau-Indonesian  Dictionary, the word kampuang
/kamepuang/ (n) means village (where people live; founded by people together). The
word koto (n) is an autonomous settlement according to Minangkabau custom at the
village level under the leadership of an oldest man, at the level of the mamak in the
founding people, who comes back and forth from his place of residence. The word
taratak is the most marginal area of a nagari in Minangkabau and also a place of
cultivation that lives in the nagari, the leader is called Tuo, the settlement does not yet
have a headman so that its traditional house may not use gonjong. Dusun (n) is an area
that has been inhabitated in a sustainable manned, with a fairly well-populated
population, but has not yet taken the form of an indigenous community unit.
However, it already has a mosque.

Grammatically the four combined words above have the same meaning, which is
a residence or settlement. From the example above it can be mentioned that the
words kampung, koto and taratak are synonymous, but they cannot replace each other
for other contexts.

Balai is synonymous with Pasa

According to (Kridalaksana, 2013), balai (n) means markets that are only
opeareted in weekly periods; weekly market; places of sale and purchase (Crouch,
2009; A. H. Nasution, 2018; A. H. Nasution et al., 2018; Sukandi, 2014). However,
grammatically each word is combined with a different word so that even though it has
the same meaning, the place of sale and feel of a different meaning. From the example
above it can be said that the word balai and pasar are synonymous, but cannot replace
each other.

Balai Salasa is the name of a region in the Pesisir Selatan whose naming process
is conducted by combining the function of a geographical place with days as the time of
activity. The naming is done by combining the words balai and selasa. Balai refers to
the place used by the community or residents to buy and sell to meet the needs of
daily life and selasa is the name of one day that indicates the time the activity is
conducted.

Pasar Lama is the name of a region in the Pesisir Selatan whose naming process
is conducted by combining the function of a geographical place with the time of the
incident. The naming process is done by combining the words pasar and lama. Pasar
refers to the place used by the community or citizens to buy and sell to meet the needs
of daily life and lama shows the length of time that had passed.
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The word balai in Balai Selasa and the word pasa in the naming of Pasar Lama
basically have the same lexical meaning as outlined above according to the
straightforward meaning listed in the dictionary. To see synonymistic semantic
relations in naming places on the west coast of Sumatra, in the following table 6.

Tabel 6 Synonymy in Naming Places

Synonymy
Kampung Koto, Taratak
Balai Pasa, Pasar, Pekan
Sungai Air
Aur Betung, Talang

Anthonymy

In naming the place on the West Coast of Sumatra, found a semantic relationship
that uses the opposite word or antonym. In naming places on the West Coast of
Sumatra it was found that the naming process was carried out using antonym or
antonym.

Such names can be seen from the naming of several places by using the words
lama/lamo (old) and baru (new), hilir/ilir (downstream) and hulu/mudik (upstream),
selatan (south) and utara (north), timur (east) and barat (west), and other words
formed by combining the opposite words with other word. Such language phenomena
can be reviewed through the naming of the following places.

Lama and Baru

According to Indonesian Dictionary KBBI, the word la.ma means (1) the length
of which (about time): (2) the length of time (between time), (3) ancient; since time
immemorial; there was before, (4) old (not new); using. The word ba.ru means (1) has
never been (seen) before, (2) has never been heard (before), (3) it hasn't been finished
long (made, given, recently bought (owned), (4) has never been used, (5) fresh (recently
picked or captured, (6) not long ago, (7) early, (8) modern: epoch, (9) not long ago in
between, and (10) later. The words lama and baru are found in many places on the
West Coast of Sumatra.

Hilir/llir and Hulu/Mudiek

The word hi.lir (nonstandard form: ilir) means (1) the river part next to the
estuary, (2) the area along the river estuary (hu.lu area) the body part from the neck
up; the head. The word upstream means the upper part (river and so on); bumpkin; end;
village; bumpkin; handle (on knife, dagger): beginning; base; beginning: (sailing, going)
to the hick (upstream of the river, inland. The words hilir/ilir and hulu/mudiek are found
in many naming places on the West Coast of Sumatra.

Selatan and Utara, Barat and Timur

Selatan, Utara, Barat, and Timur found on many naming places on the West
Coast of Sumatra. The use of the word can be examined through the following
example.

Inderapuro Barat (Pesisir Selatan)

Inderapuro Timur (Pesisir Selatan)

Inderapuro Selatan (Pesisir Selatan)
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Inderapuro Utara (Pesisir Selatan)
Gosong Telaga Utara (Singkil)
Gosong Telaga Selatan (Singkil)
Gosong Telaga Timur (Singkil)
Gosong Telaga Barat (Singkil)

Tepi dan Tengah/Tangah

The word tepi means the outer part of the surface; end tip;, a ledge or
something attached to the edge of the shirt; places on the seafront (rivers and so on);
coastal coast; and river. The word tepi also means border area (city and so on) or the
edge; lips (boat, cauldron, and so on).

The word tengah means place (direction, point) between two edges (boundary;
non-peripheral area; center; place or region far from the edge; sidelines; between
(crowds, collections, etc.; half-life; place; (direction, point) near the midline of the body.

The antonym symptom of semantic relations in naming place names can be seen
in the following table 7:

Tabel 7 Anthonymy in Naming Places

Anthonymy

Lama Baru
Hilir Mudik
Utara Selatan
Barat Timur
Tengah Tepi

Migration on the West Coast of Sumatera Island

Regarding the finding above, it is known that the name of the place on the
West Coast of Sumatra in four provinces have similar meaning. The similarity can be
identified from the choice of vocabularies and how to contruct names, as can be seen
in the following table 8.

Tabel 8 Naming and location of the region

Names Regions Comliments
Kampung Solok Kabupaten Tapanuli Tengah , Kampung, Dusun,
Provinsi Sumatera Utara Taratak: Sinonim
Dusun Baru V Koto Kabupaten Muko-Muko, Provinsi
Bengkulu
Bukik Taratak Sutera District, Pesisir Selatan,

Sumatera Barat

Sibolga Ilir North Sibolga District, Provinsi Ilir dan Hilir : sinonym
Sumatera Utara
Desa Hilir Tapak Tuan District, Provinsi Aceh
Desa Hulu Tapak Tuan District, Provinsi Aceh  Hulu dan  Mudiek:
IV Koto Mudiek Pesisir Selatan , Provinsi Sumatera sinonym
Barat

If you look at the names of these places, it can be concluded that the names are
constructed with the same structure in each province, such as Desa Sibolga llir (North
Sibolga), Desa Hilir (Tapak Tuan), Desa Hulu (Tapak Tuan), and IV Koto Mudiek (South
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Pesisir). The structure was built by placing words in accordance with the noun phrase in
Indonesian that adheres to the DM ordinance law (explained). The use of this same
structure indicates that the name of the place was constructed by people who have the
same culture, as stated by (Whorf, 1956) language shows the nation's culture.

The statement above shows that the name of the place found on West Coast of
Sumatra reflects the scial setting that contructed it. In other words, the name of the
place refkects the socio-cultural community that gives the name, wether as a guide or
developer of the region, which in this case is the Minangkabu ethnic.

Discussion
The result showed that there were five categories of naming places in the West Coast
of Sumatra, namely, (1) lexical meaning, (2) grammatical meaning, (3) referential
meaning, (4) denotative meaning, and (5) conotative meaning. The five categories
appeared because of the choice of the words and the language construction. This
finding is similar with the previous researches by Istiana (2006); Nasution (2014);
Sujarwo (2018); Tarmini (2009); Yulianty (2008). The variation of meaning types
presents in pairs in naming the place as stated by (Chaer, 2009b; Chaer, 2009c), Leech,
Cruickshank, & lvanic 2001).

The other finding showed that the semantic relation of place names on the West
Coast of Sumatra only refers to two forms, namely synonyms and antonyms.
Meanwhile, the third category of semantic relations, namely polysemy as stated by

Sumatra. This finding supports that the West coast of Sumatra in the four provinces
construct names from the same word or are synonymous to have the same meaning.
Gorys Keraf (2009a) states that what is meant by the lexical structure are the various
semantic relations contained in the word.

Based on the lexeme that constructed them, places names can be classified into
two parts i.e. the name which is constructed by one lexeme and the name which is
constructed by more than one lexeme. First, the construction of one lexeme can be
seen from the name of the earth's appearance, such as: Barus, Painan, Tiku, Singkil,
and Meulaboh. Second, construction consisting of two or more, such as Tapak Tuan,
Muko-Muko, and Air Bangis. The findings above show that naming places on the West
Coast of Sumatra Island in the four provinces in principle shows socio-cultural names.
The socio-culture is reflected through the names of places and their meaning
relationships. It is also emphasized that emphasize social construction as one of the

Place name in West Coast of Sumatera consists of two parts, namely a generic
name and a specific name. What is meant by a generic name is a name that describes
the shape of the geographical element, for example, rivers, mountains, cities, roads,
and villages. Specific names are self names from generic names which are also used as
units of differentiation between geographical elements. Usually, the specific name
often used for geographical elements is adjectives. Adjectives that are often used
include: new, beautiful, glorious, advanced, big, and old. Kampung Tangah, Sungai
Sirah, Banda Godang, are few examples of place names that indicate a generic and
specific classification in naming construction. The phrase Kampung, Sungai, Banda, is a
generic name that describes the shape of the geographical elements of the place. In
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the findings, the phrase Banda ‘city’, ‘river’, which describes the existence of a city or
river in the region, is in reality not found in its material existence. However, after
traced diachronically, it turns out that the existence of a city or river which is a generic
marker of the name of the place came into being when the name was first given. This
finding is in principle in line with the study of Ati et al. (2018), Darheni (2018), Komara
et al. (2019, and Rakhimovna (2022), which explains the influence of historicity,
sociocultural, and environmental in the process of naming a place.

The terms Tangah, Sirah, and Godang as a form of specific names that describe
generic names show the efforts of the community to show the uniqueness of the area
they inhabited in the naming process that was carried out. Kampung, Sungai, and
Banda exist in many places on earth. The addition of traits or adjectives as additional
constituents (Tangah, Sirah, Godang) automatically provides restrictions and
specifications for the place referred to by the name. Thus, giving a specific name serves
to provide a limitation on the conception of meaning that appears in the community's
cognition. Tangah, Sirah, and Godang phrases ultimately produce definite concepts
about Kampung, Sungai, and Banda in the naming structure of the place, so that
people's cognition will be guided to the specific meaning of the place in question. The
is the key to lasting place names.

The distinctive relation of meaning in the names of the West Coast region of the
Coast of Sumatra lies in the elements of meaning and identitiy of its founder, not in the
elements of form and function. That is, the names of the places that exist are relatively
the same structurally-functionally in grammatical language, but substantially
meaningful content. The reflection of this concept is that there are findings in the form
of two words which are synonymous, but do not refer to the exact same meaning,
absolute or symmetrical. Each word contains a specific intention and tendency of
meaning.

Based on the findings above, the semantic relation of the name of places on the
West Coast of Sumatra related to time, place of use, value adopted and the identity of

indicates the contruction of social identitied of people who use the name.

For example, the use of the phrase Kampung and Koto were synonymous, but
due to the time factor, the two words were not interchangeable. Koto is more used in
the past, whereas now the word village is more used in the present. Chronically, the
concept of language retention can be used to explain this phenomenon. Socio-cultural
content in a language becomes a determining element in the effort to maintain that
language. The existence of language which is determined by the socio-cultural reality
that constructs it (Minangkabau) creates a mutual relationship between language and
socio-culture. Thus, the acceptance of the increasingly eroded and degraded Koto
phrase in the present shows that there is a socio-cultural reality that supports its
existence which is also gradually disappearing.

The phrases Kampung, Koto, and Taratak, are synonymous words. The phrase
Kampung can be used in general, but the Koto phrase is only used to express a village-
level autonomous settlement in Minangkabau and is usually used for crowded areas.
The phrase Taratak is the most marginal area of a nagari in Minangkabau. The use of
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these three phrases in the reality of naming places shows the differences in people's
views about the dynamics of territory and efforts to maintain language. The concept of
Taratak as the most traditional geographical form is still maintained to show the
peripheral territory of an area. Taratak contains nuances of meaning in the form of the
concept of a place with traditional natural conditions, not much interacting with the
concepts of modernity, so that it can be referred to as a natural and original
representation of society. While the majority Koto phrase is understood as a crowded
residential area becomes the center of interaction between traditional communities
and modern societies that come to the area. The resultant interactions that took place
in Koto spurred the term Kampung which contained global content and nuances and
also applied universally in various regions outside Minangkabau. The finding support
naming places in maintaining the cultural values that are in it.

In Sibolga, which in principle is the area that is inhabitated by Batak community,
but many of the place names were found the same as the place names in West
Sumatra. This is the evidence that Minangkabau people migrated to Sibolga region.
Likewise, Tuandan Sinkil uses many of same place names. This finding supports
Alderman (2008) the name is used to perpetuate the identity of a place in the form of
racial identity, in this case Minangkabau.

The example above shows that the names of places on the West Coast of the
island of Sumatera were constructed by Minangkabau people who became illuminators
of who in their development inhabitated the area. The name of the place reflects the
spread of the Minangkabau population along the West Coast of Sumatra.

Conclusion

The research findings show that toponymy studies are very important because
the naming of places does not receive attention among the community and is not a
study of interest. This can be proven from the lack of available documentation in
government offices and the limited knowledge and information that is owned by the
community. The naming pattern correlates with the Minangkabau ethnic migration on
the West Coast of Sumatra as a reflection of geographical, historical and social factors.
This finding contributes to closing the analysis gap in previous studies that focus more
on the linguistic aspect of toponymy. In addition, this study also proves that toponymy
is one aspect that should be considered in the historical analysis of a place. For
Minangkabau in particular, this study strengthens historical findings related to the
migration of the Minangkabau people along the west coastal of Sumatra.

The results also showed that a study of naming places in the West Coast of
Sumatra in general had never been done. In fact, many related institutions as sources
of research data are not familiar with the process of naming places. In fact, naming
places needs to be known by community and related agencies, both in the context of
using places names, history and cultural preservation. In this connection, locality-
themed studies are on of the areas that require more attention in future linguistic
research. In addition to the above reasons, to stem the incresiangly nimble flow of
globalisation, it is necessary to raise local phenomend in to academic realm as a door
for disseminating and socialization to the world. With locality study program and
orientation, regional identity values and cultural ownership can be instilled and
nurtures, so that they are not eroded by the negative impacts of globalisation.
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This study is limited to the semantic relations of naming places using the corpus
linguistic approach. The results show of the study showed that through the study of the
semantic topology relatisons the naming of this place had a relationship between one
place and another on the west coast of sumatera. In connection with the limmitations
and research findings on the topic, the results of the study can be used as a basis for
further studies by scholars interested in scientific linguistics, history and culture. In fact,
the findings can be used as material comparson made from various sides to be
discussed, developed and studied. For example, naming a place as lingual phenomenon
would be interesting if it was associated with the anthropological entity of the people
who inhabitated the place. In addition, sociological entities in the form of community
interaction, social stratification, and social change will also be interesting study
material to be researched.
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